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Revīzijas komiteja

CR 25/NOT/Add.2
30.06.2014.

Oriģināls: franču valodā





1980. gada 9. maija Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) 1999. gada 3. jūnija protokola (Viļņas protokols) redakcijas D papildinājuma “Vienveida noteikumi attiecībā uz līgumiem par transportlīdzekļu izmantošanu starptautiskajā dzelzceļa satiksmē” (CUV) 2. panta c) punkta grozījumi
(teksts ar grozījumiem, kurus izdarījusi Revīzijas komiteja 25. sesijā)
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Teksta grozījumi

Vienveida noteikumu attiecībā uz līgumiem par transportlīdzekļu izmantošanu starptautiskajā dzelzceļa satiksmē (CUV), kas ir 1980. gada 9. maija Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) 1999. gada 3. jūnija protokola (Viļņas protokols) redakcijas D papildinājums, 2. panta c) punktu izsaka šādā redakcijā:

“c) “turētājs” nozīmē fizisku vai juridisku personu, kas ir ritekļa īpašnieks vai kam ir tiesības to izmantot pārvadājumu veikšanai, un kas izmanto attiecīgo ritekli pārvadājumu veikšanai;”
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